
ทบทวนวรรณกรรม

ในบทนี้จะได้กล่าวถึงL ระเภทของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย การศึกษา 
ทดลองเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายในภาษา การศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ 
ระหว่างเสียงกับความหมายในคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกในภาษา และการศึกษาเร่ืองคำท่ีมีส่วน 
เกี่ยวข้องกับคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกในภาษาไทยไน

2,1 ป ระเภท ของความส ัม พ ัน ธ ์ระห ว ่างเส ิย งก ับ ความ ห ม าย

จากการที่ผู้วิจัยทบทวนวรรณกรรมในเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย พบ 
ว่านักภาษาศาสตร์แต่ละท่านได้แบ่งประเภทของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายแตก 
ต่างกันออกไป ซึ่งทำให้ได้เห็นแนวคิดในเรื่องนี้กว้างขึ้น และทำให้รู้ว่าปรากฏการณ์นี้ไม่ได้เกิดขึ้น 
เฉพาะในระดับเสียงและระดับคำเท่านั้น แต่ลามารถพบได้ในระดับวากยสัมพันธ์นอกจากนี้ยัง 
เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงของภาษา (Language change) อีกด้วย

ตามที่ได้กล่าวข้างต้นแล้วว่าสัทอรรถลักษณะ (Sound symbolism) คือ การเชื่อมโยงกัน 
โดยตรงระหว่างเสียงกับความหมาย และจากการที่ผู้วิจัยได้ทบทวนวรรณกรรมในเรื่องนี้พบว่า นัก 
ภาษาศาสตร์หลายท่านได้แบ่งประเภทของสัทอรรถลักษณะโดยยึดหลักเกณฑ์ที่ต่างกันไป แต่ใน 
งานของ Leanne Hinton, Johanna Nichols and John J.Ohala (1994) ซึงได้รวบรวมบทความที 
ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับสัทอรรถลักษณะเอาไว้หลายบทความ ในส่วนของบทนำนั้น คณะบรรณาธิการ 
ได้แบ่งประเภทของลัทอรรถลักษณะเอาไว้อย่างมีเหตุผล ซึ่งทำให้มองเห็นลักษณะต่างๆของสัท 
อรรถลักษณะในแง่ที่มีระดับ (Scale) ของการเชื่อมโยงกันระหว่างเสียงกับความหมาย จากการ 
เชื่อมโยงกันแบบสมบูรณ์หรอแบบโดยตรง(Completely linked) ไปจนถึงความสัมพันธ์เกี่ยวข้อง 
กันแบบการตกลงกำหนดขึ้น(Completely conventional) ซึ่งมนุษย์เองเป็นผู้ที่กำหนดความ 
สัมพันธ์นั้น ผู้วิจัยคิดว่าการแบ่งประเภทสัทอรรถลักษณะของนักภาษาศาสตร์ทั้งสามท่านนี้น่าจะ 
แสดงให้ผู้อ่านเข้าใจเรื่องลัทอรรถลักษณะได้ง่ายเพราะมองเห็นภาพได้ชัดเจน คือ เร่ิม'จากลัท 
อรรถลักษณะที่เชื่อมโยงกันแบบโดยตรง จากนั้นจะค่อยๆลดความสัมพันธ์ลงจนถึงความสัมพันธ์ 
เกี่ยวข้องกันแบบการตกลงกำหนดขึ้น แบ่งเป็น 4 ประเภท ดังน้ี

1) Corporeal sound symbolism หมายถึง การใช้เสียงประเภท non-segmentable 
เซ่น เสียงไอ เสียงสะอึก เสียงร้องของเด็ก เสียงกรดร้องขณะอยู่ในอันตราย การ'ใช้ท่1วงทำนอง
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เสียงหรือคำอุทานต่างๆแสดงความรู้สึกซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงสภาวะต่างๆภายในร่างกายและ 
สภาวะของอารมณ์ในขณะนั้น เช่น ในการเขียนการ์ตูน ถ้าผู้เขียนต้องการให้ตัวการ์ตูนตัวใดสื่อ 
อารมณ์แบบใดออกมามักใช้ขนาดของตัวอักษร (เช่น ตกใจใช้อักษรขนาดใหญ่) ลักษณะของรูป 
ลักษณ์ (งง ใช้วงกลมขดไปมา) หรือสี (สีดำสื่ออารมณ์เศร้า) ลักษณะทางอารมณ์ความรู้สึกนี้ไม่ 
สามารถสื่อเป็นตัวอักษรได้จึงต้องใช้รูปลักษณ์และสีแทน ลัทอรรถลักษณะประเภทนี้โดยหน้าที่ 
แล้วมันสามารถเป็นประโยคในตัวเองได้ และมักจะสื่อความหมายให้รู้ถึงลภาวะทางร่างกายและ 
อารมณ์เป็นสำคัญ จะเห็นได้ว่าลัทอรรถลักษณะประเภทนี้เชื่อมโยงเสียงคับความหมายโดย 
สมบูรณ์หรือโดยตรง

2) Imitative sound symbolism หมายถึง คำเลียนเสียงต่างๆไม่ว่าเลียนเสียงธรรมชาติ 
เช่น เลียงเดาะล้ิน เสียงดีดน้ิว หรือเสียงที่มนุษย์สร้างขึ้น เช่น เด็กทำเสียงเลียนแบบเลียงหวอ 
เสียงสัตว์ร้อง เสียงเคาะ เป็นต้น

3) Synesthetic sound symbolism หมายถึง การใช้ลักษณะทางลัทศาสตร์ คือ ระตับ 
เสียง ความตังของเสียง ความลันยาวของเสียง ฯลฯ มาเชื่อมความลัมพันธ์ระหว่างเสียงคับความ 
หมาย เช่น เสียงสระหน้า สูง มักแสดงความลัมพันธ์คับขนาดที่เล็กเสมอ ซ่ึง III ta ท (1971) พบว่ามี 
ความลัมพันธ์ในลักษณะเช่นนี้เกือบ 90%ของภาษาที่เขาศึกษา ถือได้ว่าเป็นลักษณะที่เป็นสากล 
จะเห็นได้ว่าลัทอรรถลักษณะประเภทนี้มีความเป็น Conventional มากข้ึน

4) Conventional sound symbolism1 หมายถึง การใช้หน่วยทางเสียงบางลักษณะ 
(Phonestheme) พังที่เป็นเสียงเดียวหรือเป็นกลุ่มเสียง (cluster) เพ่ือส่ือหรือเช่ือมโยงคับความ 
หมายโดยตรง เช่น พยัญชนะต้น gl- ในภาษาอังกโ]ษ สื่อความหมายถึงการเรืองแสงหรือส่องแสง 
เช่น glister, glim, glare, glent เป็นต้น นอกจากนั้น ลังอรรถลักษณะประเภทนี้ยังถูกนำไปใช่ใน 
การเรียกชื่อสินค้าเพื่อการค้าอีกด้วย เช่น รถยี่ห้อหน่ึงมีชื่อรุ่นว่า “Nova” ซึ่งโดยตัวของมันเองแล้ว 
หมายถึง ดาวที่ลุกปลั่ง ถูกนำไปใช้สื่อความหมายถึง ความสวยงาม ความเร็ว แสงท่ีมีพลังอำนาจ 
ในส่วนแรกของคำ คือ (nov-) หมายถึงความใหม่ล่าสุด (Novel) และส่วนหลัง (-a) สื่อความเป็น 
เพศหญิง จะเห็นได้ว่าลัทอรรถลักษณะประเภทนี้เป็นแบบลัญบัญญ่ติ

ส่วนนักภาษาศาสตร์ท,านอื่นๆได้แบ่งประเภทของลัทอรรถลักษณะในลักษณะที่มองไม่ 
ค่อยเห็นพัฒนาการของการเชื่อมโยงเสียงคับความหมายจากการเชื่อมโยงแบบสมบูรณ์หรือโดย 
ตรงไปสู่การเชื่อมโยงแบบสมมุติหรือโดยการตกลงเท่าไหร่นัก ตังเช่น

1 สุดาพร ลักษณียนาวิน (2537) ใช้คำว่าระบบลัญปัญญ่ติ หรือ กระบวนการลัญพัญญ่ติ
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Nanny and Olga (1999) กล่าวถึงประเภทของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย 
เอาไว่ในส่วนที่เป็นบทนำว่ามี 3 ประเภท คือ ภาพ (Image), แผนผัง (Diagram) และ อุปลักษณ์ 
(Metaphor) แต่มีเพียง 2 ประเภทแรก คือ ภาพและแผนผังที่ได้รับความสนใจ ซ่ึงภาพ หรือ 
Imagic iconicity จะมีความสัมพันธ์แบบ 1 ต่อ 1 กับสิ่งที่มันกล่าวถึงโดยตรง จัดอยู่ในประเภท 
Imitative sound symbolism ส่วน แผนผัง หรือ Diagrammatic iconicity จัดอยู่ในประเภท 
Synesthethic และ Conventional sound symbolism

Fischer (1999) ศึกษาเรือง “What, if anything, is phonological iconicity?” เขาใช้คำ 
ว่า Phonological iconicity ในความหมายเดียวกับ Onomatopoeia, Phonaesthesia, Phonetic 
motivation, Phonetic symbolism หรือ Sound symbolism ซึงล้วนแต่เป็นความสัมพันธ์ระหว่าง 
เสียงกับความหมาย และยังได้แบ่งความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายออกเป็น 3 ประเภท 
ย่อย คือ Auditory iconicity, Articulatory iconicity, และ Associative iconicity ดังรายละเอียด 
ต่อไปนี้

1) Auditory iconicity คือ การที่ผู้พูดเลียนเสียงที่ได้ยินจากธรรมชาติโดยตรง เซ่น เสียง 
น้ําไหล เสียงสัตว์ร้อง เสียงลมพัด ฯลฯ หรือในอีกแง่หนึ่งคือ เลียนเสียงซึ่งเป็นเสียงที่ปรากฏขึ้นใน 
ธรรมชาติ ดังนั้นเสียงกับคำเลียนเลียงจึงเป็นสิ่งเดียวกันเสมอ คำเลียนเลียงเหล่านี้อาจถูกกำหนด 
ให้เป็นคำศัพท์ (lexical) หรืออาจไม,ได้ถูกกำหนดให้เป็นคำศัพท์ (non-lexical) เพราะท้ังการออก 
เลียงและความหมายยังไม่หยุดนึ่งลามารถเปลยนไปได้ตามปริบท ลักษณะเซ่นนี้จัดอยู่ใน
Imitative sound symbolism

คำเลียนเลียงธรรมชาติที่ไม่ได้เป็นคำศัพท์ (Non -  lexical onomatopoeia) เซ่น 
shshshsh เลียนเลียงของลมพัดหรือคล่ืน, Prrprr เลียนเลียงร้องของกระเพาะอาหาร ฯลฯ คำ 
เลียนเลียงธรรมชาติที่เป็นคำศัพท์ (Lexical onomatopoeia) เซ่น toc-toc เลียนเลียงเคาะไม้, 
miaow เลียนเสียงแมวร้อง, shoo เลียนเสียงไล่หรือทำให้สัตว์กลัว ฯลฯ ส่วนใหญ่แล้วการเลียน 
เสียงประเภท Auditory iconicity จะมีลักษณะเป็นคำศัพท์ (Lexical) มากกว่า เพราะในทุกภาษา 
คำศัพท์ที่มีความหมายมักจะประกอบด้วยพยัญชนะและสระเสมอ อย่างไรก็ตาม การที่มนุษย์ออก 
เลียงเลียนเลียงธรรมชาตินั้น เป็นการเลียนเสียงบางส่วน อีกส่วนหนึ่งอาจเป็นลักษณะที่เป็นการ 
ตกลงร่วมกันในสังคม ซึ่งส่วนแรกที่เกิดจากการเลียนเลียงกับส่วนหลังที่เป็นข้อตกลงนั้นอาจมี
ระดับมากน้อยได้แตกต่างกัน ตัวอย่างเซ่น เลียงร้องของไก่ตัวผู้ในแต่ละชาติจะแตกต่างกัน ไก่ 
อังกฤษร้อง cock-ka-doo-dledoo, ไก่เยอรมันร้อง kikeriki, ไก่ฝรั่งเศสร้อง cocorico, ไก่ฟินแลนด์
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ร้อง kukko kiekuu ดังนั้นการเลียนเสียงแบบนี้จึงไม่ใช่เป็นการเลียนเสียง(iconic)îดยตรงท้ังหมด 
อาจมีส่วน,ที่เป็นกระบวนการสัญบัญ่ญ่ติ (conventional)?วมอยู่ด้วย

2) Articulatory iconicity ได้มีผู้สังเกตเห็นในหลายภาษาว่า สระหน้าสูง i มักแสดง
ความสัมพันธ์กับขนาดเล็กและระยะใกล้ ส่วนสระต่ํา a มักแสดงความสัมพันธ์กับขนาดใหญ่และ 
ระยะไกล เช่น ภาษาอังกฤษ little, wee, teeny this vs. large, vast 1 that เป็นต้นเมื่อเป็นเช่นนี้ 
สระเหล่านี้จึงถูกเรียกว่ามีความสัมพันธ์กับความหมาย (iconic) อธิบายได้โดยหสักของการเปล่ง 
เสียง คือ ขณะเปล่งเสียง i ลิ้นส่วนกลางอยู่ในตำแหน่งที่สูง ใกล้กับเพดานปาก จึงถูกตีความไปถึง 
“ขนาดเล็ก” หรือ “ระยะใกล้” (ช่องระหว่างลิ้นส่วนกลางกับเพดานแข็ง) และในลักษณะเดียวกัน 
เมื่อเปล่งเสียง a ลิ้นอยู่ในตำแหน่งที่ตํ่าและค่อนมาทางหลังมากกว่า จึงถูกตีความไปถึง “ขนาด 
ใหญ่” หรือ “ระยะไกล” (ช่องระหว่างลิ้นส่วนกลางกับเพดานแข็ง) การเลียนแบบประเภทนี้อยู่ที่ 
ลักษณะของการเปล่งเสียงอันเกิดจากสัมพันธ์ของอวัยวะที่ใซ้ในการเปล่งเสียง มากกว่าการเสียง 
ที่ได้ยินเหมือนเช่นประเภทแรก ซึ่งลักษณะเช่นนี้อัดอยู่ในประเภท Synesthethic sound
symbolism

3) Associative iconicity ในเรืองนี Fischer (1999) ได้พูดถึง Phonaesthemes เช่น fl- 
“การก่อให้เกิดแสง” (emission of light) และ -ash “ความรุนแรง/ความเร็ว” (violence/speed) 
ซึ่งคำที่มีเสียงเหล่านี้อยู่ไม,ได้สื่อความหมายเกี่ยวข้องกับเสียงเลย ดังนั้นจึงไม่ควรอัดอยู่ในการ 
เลียนแบบประเภท Auditory iconicity หากแต่มันถูกนำไปเชื่อมโยงให้เข้ากับความหมายต่างๆเอง 
ลักษณะเช่นนี้จึงอัดอยู่ในประเภทกระบวนการสัญบัญญ่ติ

ในงานวิจัยซึ่งเป็นวิทยานิพนธ์ระดับดุษฎีบัณฑิตของธนานันท์ (1992) ซ่ึงศึกษาภาษาไท 
เหนือ ได้แบ่งประเภทของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่

1) Size-sound symbolism เขากล่าวว่า ดร.วิจินต์ ภานุพงศ์ได้บัญญ่ติศัพท์เป็นภาษา 
ไทยว่า “สัทรูปสัมพันธ์” คือ ก''รแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายที่มีระดับลดหลั่น 
หรือมีลักษณะเป็นขั้วตรงกันข้ามกัน เช่น เล็ก-ใหญ่ มืด-สว่าง แคบ-กว้าง แข็ง-อ่อน เบา-หนัก 
บาง-หนา เร็ว-ช้า คม-ทู่ แบน-กลม เป็นต้น จุดท่ีสำคัญคือ สัทลักษณะ (Phonetic feature) ท่ี 
แสดงความสัมพันธ์กับความหมายเหล่านี้จะต้องมิความต่างกันเป็นขั้วด้วย เช่น เป็นสระหน้า-สระ 
หลัง สระเปิด-สระปิด วรรณยุกต์สูง-วรรณยุกต์ตํ่า ความก้อง-ความไม่ก้อง เป็นต้น

2) Phonesthesia หรือ “สัทอรรถสัมพันธ์” คือ การแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับ 
ความหมายแบบไม่มีระดับลดหลั่นหรือเป็นขั้วเหมือนแบบแรกและลักษณะทางเสียงที่ใช้แสดง 
ความสัมพันธ์ก็จะไม่มีลักษณะที่เป็นขั้วต่างกัน ตัวอย่างเช่น พยัญชนะควบกลํ้า gl- จะล่ือความ
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หมายของการส่องแสง เช่น glow, glare, gloom เป็นต้น ซึ่งลักษณะเช่นนี้ จัดอยู่ในประเภท 
กระบวนการสัญษัญญัติ

จะเห็นได้ว่านักภาษาศาสตร์แต่ละท่านแยกประเภทของการศึกษาลัทอรรถลักษณะแตก 
ต่างกันไป แต่สิ่งที่มีร่วมกัน คือ ความเชื่อในเรื่องที่ว่ามีความลัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย 
ในภาษา อย่างไรก็ดีจะเห็นได้ว่าส่วนใหญ่แล้วเน้นการศึกษาลัทอรรถลักษณะในแบบที่มีระดับ 
(Scale) ไปทางด้านที่มีความลัมพันธ์แบบสมมุติ คือ Synesthetic และแบบ กระบวนการลัญ 
บัญญัติ คือ Conventional sojnd symbolism มากกว่าด้านที่มีความลัมพันธ์แบบสมบูรณ์หรือ 
แบบตรง คือ Corporeal และ Imitative sound symbolism

2.2 การศึกษาทดลองเรื่องความส้มพันธ์ระหว่างเสืยงกับความหมายในภาษา

Shisler (1997) กล่าวว่า นักภาษาศาสตร์ส่วนใหญ่คิดว่า ลัทอรรถลักษณะ เป็นเพียงบท 
บาทรองในภาษา น่ันคือ ไม่สำคัญ0ท่าไรนัก เพราะเชื่อว่าเสียงและความหมายแท้จริงแล้วลัมพันธ์ 
กันในแบบของการสมมุติ (Arbitrary) น่ันคือ ภาษาเป็นระบบสัญลักษณ์ (Symbolic) แต่จากหลัก 
ฐานของการศึกษาทดลองเรื่องนี้ในช่วง 30 กว่าปีที่ผ่านมาเป็นที่ยอมรับกันมากว่า สัทอรรถ 
ลักษณะ มีบทบาทมากกว่าที่เคยถูกกำหนดในอดีต ผูวิจัยได้พยายามหาคำตอบในเรื่องนี้โดยค้น 
จากพebsite:
Allott, Robin. 1995. Sound Symbolism. Available from:

C:\WI NDOWS\Desktop\web\SOUND%20SYM BOLISM.html 
Fischer, Olga and Max Nanny. 2001. Introduction: Iconicitvand Nature. Available from: 

C:// home.hum.uva.nl/iconicity/links/fischer/fischerbiobiblio.html 
Shisler, Benjamin K. 1997. The Influence of Phonesthesia on the English Language.

Available from: W W W .geocities.com/SoFlo/Studios/9783/phonpap1.html 
สรุปความได้ดังข้างล่างนี้

Allott (1995) กล่าวว่าในช่วงปี 1920 -  1930 ได้มีผลงานการศึกษาที่ชับช้อนมากกว่าเดิม 
เพมขึ้นเป็นจำนวนมาก บางผลงานเป็นการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงแต่ละเสียงในคำกับ 
ความหมายซึ่งเขาเรืยกว่า "Phonetic symbolism” บางผลงานก็เป็นการแสดงความสัมพันธ์ของ 
เสียงทุกเสียงในคำที่ร่วมกันสื่อความหมายซึ่งเขาเริยกว่า “Morphosymbolism” เขาจัดผลงานดัง 
กล่าวออกเป็นหมวดหมู, (แต่ยังคงคาบเกี่ยวกันอยู่ เนื่องจากไม,สามารถแยกการศึกษาแต่ละ

http://WWW.geocities.com/SoFlo/Studios/9783/phonpap1.html
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ประเภทออกจากกันได้เด็ดขาด) ซึ่งผู้วิจัยคิดว่าเป็นการแบ่งแบบกว้างเกินไป แต่ก็ทำให้เห็นตัว 
อย่างของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายในภาษาต่างๆได้ ดังน้ี

2.2.1 การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายภายในภาษาเดียว คือ การ 
แสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายที่จ๎ากัดอยู่ในภาษาใดภาษาหนึ่งเท่านั้น Allott
(1995) ได้ยกตัวอย่างการศึกษาในลักษณะนี้ของนักภาษาศาสตร์ท่านต่างๆ เช่น ในภาษาอังกฤษ 
(Jespersen,1922) หน่วยเสียงหรอโครงสร้างท''งเสียงในคำกลุ่มหนึ่งมักสัมพันธ์กับความหมาย 
เช่น พยัญชนะควบกลํ้า fl- ในภาษาอังกฤษในคำว่า flow, flake, flutter, flap, flicker, fling, flurry, 
flirt สื่อความหมายบอกความเคลื่อนไหวทั้งสิ้น เขากล่าวว่าการศึกษาในแบบนี้มักเกิดขึ้นในภาษา 
แถบยุโรปเป็นส่วนใหญ่ และกล่าวเสรมว่าภาษาท่ีมีคนได้ศึกษาไว้แล้วคือ ภาษาเยอรมัน
(Humboldt, 1836) และ (Hilmer, 1914); ภาษาฝรังเศส (Sauvageot, 1964 )และ (Peterfalvi, 
1970); ภาษาสเปน (De Diego, 1973) ยังมีภาษายุโรปอื่นๆอีกมากที่มิใช่เจ้าของภาษาศึกษาเอง 
เช่น Firth (อ้างใน Allott,1995) ศึกษาภาษานอร์เวย์ภาษาสวีเดนและภาษาออสันดา เป็นต้น การ 
ศึกษาในแบบนี้มักเป็นเรื่องของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงแต่ละเสียงในคำกับความหมาย หรอ
Phonetic symbolism ซึงลักษณะเช่นมี จัดอยู่ในประเภท Synesthethic และกระบวนการสัญยัญั 
ติ หรอ Conventional sound symbolism ส่วนภาษาอื่นๆที่ได้มีผู้ศึกษาไว้และผู้วิจัยได้ทบทวน 
วรรณกรรม นอกเหนือจากใน Website ของ Allott (1995) เช่น

Jespersen (1922, อ้างใน Jakobson and Waugh,1979) ได้สังเกตว่าพยัญชนะควบ 
กล้ํา fl- ในภาษาอังกฤษสื่อความหมายถึงการเคลื่อนไหว เช่น flirt, flow, flap, flurry, flicker และ 
พยัญชนะควบกลํ้า gl- สื่อความหมายถึงการส่องแสง เช่น glow, glare, glimmer, glisten, glitter 
ฯลฯ

Bolinger (1965) ได้ตั้งข้อสั1»กต'ว่า,ในภาษาอังกฤษคำท่ีมีเสียง str-p จะส่ือความหมาย 
ถึงเล้นที่มีความกว้าง เช่น strip, strap, strope, stripe และ คำที่มีเสียง sp-t จะส่ือความหมาย 
ถึงการพุงพรวดของของเหลว เช่น spit, spate, spout ฯลฯ

Diffloth (1976) กล่าวว่า ภาษาตระกูลมอญ-เขมรหลายภาษามีหมวดคำอยู่ประเภทหนึ่ง 
ที่เขาเรยกว่า Expressives หมายถึง การใช้เสียงเป็นลื่อในการแสดงให้เห็นอารมณ์ ความรู้สึก เขา 
ได้เสนอว่าควรจะจัดให้มีหมวดคำประเภทนี้ขึ้นเป็นส่วนหนึ่งในไวยากรณ์ของภาษาต่างๆ เพราะมี 
รูปแบบทางเสียงที่เป็นระบบ ส่วนใหญ่มีรูปแบบเป็นคำซํ้าและความหมายก็ยังสื่ออารมณ์ความรู้ 
สึกได้ดีอีกด้วย เขาได้ยกตัวอย่าง พยัญชนะควบกลํ้าในคำแฝงอารมณ์ความรู้สึก ภาษาเซไมท่ีไม่ 
พบในระบบเสียงปกติ (Prosaic Phonology) ดังมี
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Initial: J1W - เช่น 19ท-ทพ9ท “(ผัก) ถูกทำให้นุ่มโดยการ 
นำไปปรุงอาหาร”

final: iiw - และ 99W- เช่น piiw, riiw -piiw “หูท่ีมีลักษณะ'ใหญ่”
Medial: -wii-, -W99- เช่น kwiir) “ลักษณะท่ีลาด เอียงไปทาง

ใดทางหนึ่ง”
rekhw£9 “ลักษณะการลูบสัมผัสอย่าง

tâtf _> _รุ

มีบางรูปแบบที่พบบ่อ!.ในคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกแต่พบได้น้อยในระบบเสียงปกติ เช่น 
รูปแบบ พ _ _ พ

เสียงในคำแฝงอารมณ์ความรู้สึก เสียงในระบบเสียงปกต

c w e e w .c w a a w  “หอน หรือ ร้องด้วยความเจ็บปวด” WHW "ลักษณะที่มากเกินไปของ
บางสิ่ง”

k hen “ลักษณะการเปิดออกอย่างเต็มที่,’ k s lw a a w  "ขลุ่ยชนิดหนึ่ง”
w iw  “ลักษณะการไม่เคลื่อนไหวของบางสิ่ง”

จาก ก ารพ บ ก ารใช ้/พ /ใน ค ำแ ฝ งอ ารม ณ ์ค วาม ร ู้ส ึก ม าก น ั้น  Diffloth บ อกว ่าม ัน ไม ่ใช ่ค วาม  

บ ังเอ ิญ  แต ่เช ื่อว ่าเส ียง /พ / น ี้ล าม ารถบ รรยายความ งาม ใน ภ าษ าน ี้ได ้ด ี ความหมายท ี,ม ันส ื่อก ็ค ือ  

การเคล ื่อนไหวอย ่างอ ิสระ ส ่วน cluster J1W- ลื่อ ความย ืดหย ุ่น

คำจำพวกนี้ที่พบในระบบเสียงปกติเขาเชื่อว่ามาจากคำแฝงอารมณ์ความรู้สึก นอกจากนี้ 
-VC sequence บางเสียงที่ปรากฏในคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกและในระบบเสียงปกติยังต่างกัน 
อีกด้วย

เ ส ีย ง ใ น ค ำ แ ฝ ง อ า ร ม ณ ์ค ว า ม ร ู้ส ึก  

Proto*short /a/ ยังคงเดิมดังปรากฏใน 
คำต่างๆท่ีลงท้ายด้วย / - a d ,  /-aji/, /-ay/
เช่น
r ji-  rkaji 1 rapkaji "ผอมมาก" 
ckac “(หมู) กินเสียงดัง” 
bracay “ประกายไฟ, หินระเบิด”

เ ส ีย ง ใ น ร ะ บ บ เ ส ีย ง ป ก ต ิ 

Proto*short /a/ + เ - d  1 /-Ji/ 1 /-y/ ถูก 
raise ข้ึนไป /£/ หรือสูงขึ้นไป l e i  และ 
ในบางครั้งสูงข้ึนไป I I I  เม่ือปรากฏหลัง 
เสียงนาสิก เช่น
*krpaji "แลยะยิม": /krpep/, /krjiep/ 
และ /krjaiji/
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จากคำในตัวอย่างของคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกแสดงให้เห็นลัทอรรถลักษณะอีกประการ 
หน่ึงคือ พยัญชนะท้ายเพดานแข็ง แสดง ความยืดหยุ่น ซึ่งมีหลายระดับจากน้อยไปมากคือ -C > -ท 
> -y และการท่ีสระ /a/ ไม,เปลี่ยนในคำประเภทนี้เพราะมันแสดงให้เห็นว่าตัวมันเป็นคำประเภทแฝง 
อารมณ์ความรู้สึกที่แสดงลัทอรรถลักษณะและในกรณีที่สระเปลี่ยนดังเช่นในระบบเสียงปกติ น้ัน 
เป็นเพราะมันไม่ได้แสดงให้เห็น ลัทอรรถลักษณะ

นววรรณ พันธุเมธา (2520) กล่าวว่า เสียง 8 มีความหมายไปในทางทำให้หลุดออก แยก 
ออก เช่น ชำแหละ, แบะ, แหวะ, แกะ, แคะ, แงะ, แซะ หรือ เสียง kh- มีความหมายไปในทาง 
โกรธ ไม่พอใจ อาจจะเป็นเพราะว่าเสียงนี้ฟังกระโชกโฮกฮาก เหมาะที่จะแสดงความโกรธ เช่น คำ 
ว่า ขุ่น แค้น ข้ึง เคียด ขัด เคือง ในประโยค เขาขุ่นแค้นข้ึงเคียดขัดเคืองใจ

2.2.2 การคืกษาความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายในหลายภาษา คือ การ
แสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายที่ไม่ได้จำกัดอยู่ในภาษาใดภาษาหนึ่ง แต่เป็น 
การคืกษาที่พยายามหาหลักฐ"!นข้อมลจากภาษาอ่ืนมาพิลุจน์เพ่ือให้ทราบว่าความสัมพันธ์ระหว่างd«9 ‘บ่ ‘บ่

เสียงกับความหมายที่ได้จากภาษาหนึ่งๆนั้นเป็นลักษณะเฉพาะในภาษาหรือเป็นลักษณะสากลที่ 
สามารถพบได้ในหลายๆภาษา การทดลองแบบนี้เป็นเรื่องของการประเมินว่าผู้พูดภาษาใดๆภาษา 
หนึ่งมีความสามารถที่จะเลือกใช้เสียงในคำของอีกภาษาหนึ่งเพื่อสื่อความหมายที่ต้องการในภาษา 
นั้นได ้อย่างไร จึงเป ็นเรื่องที่เก ี่ยวข้องกับความเป ็นลากล (บทiversality)tสียล่วนใหญ่ จาก 
การคืกษาทดลองที่ได้มีผู้ศึกษาไว้นั้นแสดงให้รู้ว่ามีความเป็นสากลในภาษาต่างๆที่ไม่ได้เป็นภาษา 
ที่เกี่ยวข้องทางเชื้อลายกันเลย นั่นคือเป็นภาษาต่างตระกูลกัน แต่ก็มีการศึกษาทดลองในหลาย 
ภาษาที่มีเชื้อสายร่วมกันเช่น ภาษาจีนกับภาษาที่มีวรรณยุกต์อื่นๆบางภาษา เช่นกัน แต่ก็ไม่พบ 
ลักษณะของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายในลักษณะเป็นสากลเลย Allott (1995) ได้ 
ยกตัวอย่างของการศึกษาประเภทนี้ ดังต่อไปน้ี

Taylor (1962, อ้างใน Allott) ได้ศึกษา Phonetic symbolism ในหลายภาษาที่ไม่ได้มีเชื้อ 
สายเกี่ยวข้องกัน คือ ภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ป่น ภาษาเกาหลี ภาษาทมิฬ พบว่ามีความสัมพันธ์ 
ระหว่างเสียงกับความหมายจริงในแต่ละภาษา แต่ไม่ได้มีลักษณะเป็นสากล เช่น ภาษาเกาหลี 
พยัญชนะต้น t และ P ในคำพยางค์เดียวเชื่อมโยงกับสิ่งที,ใหญ่ แต่ในภาษาอังกฤษเชื่อมโยงกับสิ่ง 
ท่ีเล็ก ฯลฯ

Ertel and Dorst (1965, อ้างใน Allott) ได้ให้เจ้าของภาษาซึ่งพูดภาษาต่างๆ 25 ภาษา 
บันทึกเทปคำแสดงอารมณ์ (terms of emotion) ในภาษาของตน แล้วให้ผู้รับการทดสอบฟังและ
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ตัดสินว่าเสียงที่ได้ยินนั้นมีทัศนคติด้านบวก เช่น ดี, สุข ฯลฯ หรือด้านลบ เช่น เลว, เศร้า ฯลฯ ผลท่ี 
ได้ช่วยสนับลนุนความคิดเรื่อง Phonetic symbolism

จากผลงานศึกษาค้นคว้าวิจัยเกี่ยวกับความเป็นสากลของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับ 
ความหมายสรุปได้ ดังน้ี

เสียงหรือสักษณะอาการที่จบลงอย่างทันทีทันใด นักใช้เสียงระเบิด (plosive)
เสียงวัตถุหวือๆในอากาศนักใช้เสียงเสียดแทรก (fricative)
เสียงกรื่งหรือเสียงสะท้อนกลับนักใช้เสียงนาสิก (nasal)
เสียง 1 หรือ i แสดงเสียงที่มีความก่ีสูง ขนาดเล็ก ความแหลมคม การเคลื่อนไหวที่รวด 
เร็ว
เสียง น หรือ a แสดงเสียงที่มีความก่ีตํ่า ขนาดใหญ่ ความนุ่มนวล การเคลื่อนไหวที่ช้า 
อย่างไรก็ตาม ในภาษาอังกฤษ big และ small สื่อความหมายที่ตรงกันข้ามกับความเป็น 

สากลข้างต้น ความเป็นสากลของความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย ดูเหมือนจะมีน้อย 
และแนวโน้มต่ํา คำว่า “universal” ในที่นี้น่าจะหมายถึง “เกิดขึ้นมากกว่าหนึ่งภาษา” มากกว่า มิ 
ใช่ เกิดในทุกภาษาหรือในภาษาส่วนใหญ่

2.2.3 การทดลองให้จับคู่เสียงที่ได้ยินหรือรูปร่างของสื่งที่เห็นกับคำที่สร้างขึ้นใหม่ Allott 
ได้ยกตัวอย่างการศึกษาลักษณะนี้ ของนักภาษาศาสตร์ท่านต่างๆ เช่น

Usnadze (1924, อ้างใน Allott, 1995) ทำการทดสอบที่เขาเรียกว่า “visual 
onomatopoeia” โดยวาดรูปที่ไม่มีความหมายขึ้นมาจำนวนหนึ่ง และสร้างคำขึ้นมาเองอีกจำนวน 
หน่ึง แล้วให้ผู้รับการทดสอบชาวเยอรมัน 10 คนมองภาพเหล่านั้นและจับคู่กับคำที่ให้มา พบว่าผู้ 
รับการทดสอบเลือกจับคู่คำกับรูปภาพตามประสบการ์ณที่ได้รับจากภาษาแม่

Sapir (1929, อ้างใน Allott, 1995) ให้ผู้รับการทดสอบมองโต๊ะ 2 ตัว ตัวหนึ่งเล็ก ตัวหน่ึง 
ใหญ่ และสร้างคำขึ้นมา 2 คำคือ MAL และ MIL ผู้รับการทดสอบต้องเลือกว่าโต๊ะตัวใดควรคู่กับ 
คำใด ผลปรากฏว่า 80% ของผู้รันการทดสอบ 500 คน จับคู่ MAL กับโต๊ะตัวใหญ่ และ MIL กับ 
โต๊ะตัวเล็ก

Kohler (1929, อ้างใน Allott, 1995) วาดรูปข้ึนเอง 2 รูป รูปหนึ่งเป็นทรงกลม อีกรูปเป็น 
ทรงเหลื่ยม และสร้างคำขึ้นมา 2 คำคือ TAKETE และ MALUMA ผู้รับการทดสอบต้องเลือกคำท่ี 
สร้างขึ้นนี้ให้เหมาะสมหรือคิดว่าตรงกับความหมายของรูปที่สร้างขึ้น ผลการทดสอบพบว่าส่วน 
ใหญ่เลือก MALUMA คู,กับรูปทรงกลม และ TAKETE กับรูปทรงเหลี่ยม
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Newman (1933, อ้างใน Jakobson and Waugh ,1979) ได้พัฒนาการทดลองของ Sapir 
โดยสร้างคำสมมุติขึ้นให้มีเสียงสระต่างๆกัน แล้วให้ผู้บอกภาษาให้ความหมายว่าเล็กหรอใหญ่ 
เขาพบว่าเสียงพยัญชนะและสระที่ถูกเลือกให้มีความหมายจากเล็กไปใหญ่คือ t-p-k และ i-u-a 
ตามลำดับ

Wissemann (1954, อ้างใน Allott, 1995) ได้ทำการทดลองโดยให้ผู้ทำการทดสอบชาว 
เยอรมันฟังเสียงที่เขาสร้างขึ้นเอง 14 เสียง เช่น เสียงลูกบอลไม้กลิ้งลงจากแผ่นไม้อัดตกลงใน 
กล่องโลหะ เป็นต้น แล้วให้ผู้รับการทดสอบจับคู่เสียงที่ได้ยินเหล่านี้กับคำที่เขาสร้างขึ้นเอง ผลการ 
ทดสอบพบว่าเสียงที่เกิดขึ้นอย่างทันทีทันใดมักถูกจับคู่กับคำที่ขึ้นต้นด้วยเสียงพยัญชนะกัก 
อโฆษะ P t k ส่วนเสียงที่ค่อยๆเกิดขึ้นอย่างช้าๆ มักถูกจับคู่กับเสียงที่ขึ้นต้นด้วยเสียงพยัญชนะ 
เสียดแทรกอโฆษะ ร หรือเสียงเสียดแทรกโฆษะ Z เขากล่าวเสริมว่าตำแหน่งของลิ้น(tongue 
position) ขณะเปล่งเสียงสระมีความสำดัญมากกว่าลักษณะของริมผี!ปาก (lip posture)

Brown (1958, อ้างใน Allott, 1995) ทำการทดลองและได้ผลที่ขัดแย้งกับผลการทดลอง 
ของ Sapir ที่ว่าสระ i ลัมพันธ์กับขนาดเล็ก เช่นเสียง i ในคำว่า big เกี่ยวกับความหมายว่าใหญ่ 
ฯลฯ เมื่อเป็นเช่นนี้อาจสรุปได้ว่าลักษณะความลัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายน่าจะขึ้นอยู่กับ 
คำทั้งคำไม่ใช่เพียงเสียงใดเสียงหนึ่ง แต่ถ้าคำ 2 คำมีเสียงต่างกันเพียงเสียงเดียว เสียงที่ต่างกัน 
นั้นก็อาจลัมพันธ์กับความหมายได้โดยตรง

Jorgensen (1978, อ้างใน ธนานนท์ 2535) ได้ทำการทดลองหาความลัมพันธ์ระหว่าง 
เสียงกับความหมายในภาษาเดนิช โดยใช้เสียงสระ 2 กลุ่ม คือ e a และ 0 น อ ให้นักคืกษา 
พิจารณาว่าคำคุณศัพท์ที่มีความหมายว่า เล็ก-ใหญ่ บาง-หนา แบน-กลม สดใส-มีด แข็ง-อ่อน 
แน่น-หลวม เบา-หนัก และเร็ว-ช้า คำใดคำหนึ่งในแต่ละคู่นี้ควรใช้กับเสียงสระในกลุ่มใด ผลการ 
ทดสอบแสดงให้เห็นว่า คำคุณศัพท์คำแรกในแต่ละคู่คำจะถูกจับคู่กับเสียง e a ซึ่งเป็นสระหน้า 
และคำคุณศัพท์คำหลังจะถูกจับคู่ กับเสียงสระ0 น อ ซึ่งเป็นสระหลังอย่างเห็นได้ชัดลักษณะเช่น 
นี จัดอยู่'ในประเภท Synesthetic sound symbolism
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2.3 การส ิกษาเก ี่ยวก ันความส ัมพ ันธ ์ระหว ่างเส ึยงก ับความหมายในคำแฝงอารมณ ์
ความรู้ส ึกในภาษา

ธนานันท์ ตรงดี (1992) กล่าวว่า นักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับ 
ความหมายให้ความสนใจกับคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกเป็นอย่างมาก ด้วยเหตุที่สักษณะทางเสียง 
ของคำประเภทนี้จะแสดงความสัมพันธ์กับความหมายเสมอ

Diffloth (1976) กล่าวว่า ภาษาตระกูลมอญ-เขมรหลายภาษามีหมวดคำอยู่ประเภทหนึ่ง 
ที่เขาเรยกว่า Expressives ซึ่งเขาให้คำจำกัดความใว้ว่า หมายถึง การใช้เสียงเป็นสื่อในการแสดง 
ให้เห็นอารมณ์ ความรู้สึก

Fordyce (1988) ศึกษาการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายในภาษาแอฟ 
ริกัน ได้ให้คำจำกัดความคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกว่า ‘‘คำแ ฝ ง อ า ร ม ณ ์ค ว า ม ร ู้ส ึก  ค ือ  ส ม า ช ิก ใ น  

ก ล ุ่ม ค ำ  ท ี่ล ัก ษ ณ ะ ท า ง ค ว า ม ห ม า ย f เ ก ก ำ ห น ด ด ้ว ย ล ัก ษ ณ ะ ท า ง เ ส ีย ง ” ( A n  id e o p h o n e  is  

m e m b e r  o f  a  s e t  o f  w o r d s  w i t h  a  p h o n o lo Q ic a l i y  d e t e r m in e d  s e m a n t ic  f e a t u r e  o r  f ie ld )

Doke (1935, อ้างใน ธนานันท์ 1992) กำหนดศัพท์ที่มีความหมายเดียวกับคำแฝง 
อารมณ์ความรู้สึกขึ้น คือ ideophone2 และได้ให้คำจำกัดความไว้ว่า “เ ป ็น ค ำ ป ร ะ เ ภ ท ที่มีล ัก ษ ณ ะ  

ข อ ง ค ำ เ ล ีย น เ ส ีย ง  ท ำ ห น ้า ท ี่บ ร ร ย า ย ภ า ค แ ส ด ง  ภ า ค ข ย า ย  ห ร ือ ก ร ย า ว ิเ ศ ษ ณ ์ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย เ ก ี่ย ว  

ล ับ  ท ำ ท า ง  ส ี เ ล ีย ง  อ า ก า ร  ส ภ า พ ห ร ือ เ น ้น ค ว า ม ’’

ส่วนธนานันท็ได้นิยามคำแฝงอารมณ์ความร ู้ส ึก ไว ้ว่า "คำป ร ะ เ ภ ท ห น ึ่ง ที่เ จ ้า ข อ ง ภ า ษ า  

ส ร ้า ง ข ึ้น เ พ ื่อ แ ส ด ง ภ า พ ล ัก ษ ณ ์ข อ ง อ า ก า ร  ห ร ือ ท ่า ท า ง  ส ี เ ส ีย ง  ก ล ิ่น  ร ส  แ ล ะ  ส ัม ผ ัส  โ ด ย ใ ช ้เ ส ีย ง ใ น  

ค ำ เ ป ็น ต ัว ส ึ่อ ค ว า ม ห ม า ย โ ด ย ต ร ง ’’ นอกจากนั้นเรทยังสรุปว่าคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกในภาษา 
ต่างๆมีลักษณะร่วมกันที่สำศัญหลายประการ อาทิ

(1) มีลักษณะการช้ําพยางค์หรอช้ําคำ
(2) มีลักษณะทางความหมายที่ยากที่จะให้ความหมายอย่างชัดเจนได้
(3) มักทำหน้าที่กริยาวิเศษณ์

2 คำที่แสดงให้เห็นภาพและมีการแฝงอารมณ์และความรู้สึกบางอย่าง นอกจากจะใช้คำว่า 
ideophone แล้วยังมีอีกหลายชือ เช่น phonetic symbolism, phonetic motivation, descriptive 
radical, descriptive adverb, onomatopoeic adverb, intensive interjection, interjectional 
adverb, mimetic adverb, phonesthetic particle, word picture และอนๆ
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(4) มีการเล่นกับเสียงในคำเป็นอย่างมาก
(5) มีลักษณะท่ีแสดงให้เห็นภาพและมีการแฝงอารมณ์และความรู้สึกบางอย่าง
ต่อไปนี้เป็นตัวอย่างการสืกษาเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างเลียงกับความหมายในคำแฝง 

อารมณ์ความรู้สึกในภาษาต่างๆ ดังน้ี
Kong-on Kim (1977) ได้แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายในคำแฝง 

อารมณ์ความรู้สึกในภาษาเกาหลีว่า เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงเลียงสระในคำ ความหมายก็จะ 
เปลี่ยนแปลงไปด้วย ตัวอย่างเซ่น

sigkml "อาการยิม"
seqkuil “อาการย้ิมอย่างอ่อนโยน เต็มไปด้วยความรัก”

kuilkcok “การขีด ข่วน”
kalkcok “การขีด ข่วนอย่างรวดเร็วและมีขนาดเล็ก”

turjkuil "ลักษณะกลมๆ"
toijkuil “ลักษณะกลมๆของสิ่งที่มีขนาดเล็ก,,

จะเห็นได้ว่าเลียงสระ e a 0  ในพยางค์แรกสื่อความหมายในทางลดระดับลง เซ่น เร็ว 
อ่อนไหว เบา สว่าง และยังบอกขนาดที่เล็กลงอีกด้วย ดังนั้นสระพวกนี้จึงจัดอยู่ในพวกสระของ 
คำที่แผลงมาจากคำอื่นและมีความหมายแสดงขนาดเล็ก การเปลี่ยนแปรของเสียงสระในภาษา 
เกาหลี มีลักษณะความสัมพันธ์ดังนี้

Front

High hi

le i ■ ร)
Low (ร )J

Back
Unrounded Rounded

สระในซ่องสี,เหลี่ยมจะเกิดคู่กับสระในวงกลม เพื่อบอกลักษณะทางความหมายที่แปร 
เปล่ียนไป จะเห็นได้ว่าสระของคำท่ีแสดงความหมายขนาดเล็กเป็นสระตํ่าทั้งสิ้น
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นอกจากนั้น การเปลี่ยนแปรเสียงพยัญชนะต้นที่เป็นเสียงกักลักษณะต่างๆทำให้เกิดการ 
เปลี่ยนแปรทางความหมายได้อีกด้วย เซ่น

Lenis stop Aspirated stop Tense stop
/polttok/

“เคล่ือนไหวอย่าง
/phslttsk/

“เคลื่อนไหวอย่างฉับพลันและรุนแรง”
ฉับพลัน”
/pigkral/

“เคล่ือนไหวเป็นวง
/phigkinl/ /ppigkral/

'‘เคลื่อนไหวเป็นวงกลม "เคลื่อนไหวเป็นวงกลม
กลม" อย่างเร็ว และแรง” อย่างเร็วและแรงขึ้น”

การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะกัก P มาเป็นพยัญชนะกัก ph และพยัญชนะกัก PP จะ 
สื่อความหมายถึงการเคลื่อนไหวที่รุนแรงและรวดเร็วมากยิ่งขึ้นตามลำดับ

Diffloth (1978, อ้างในธนานันท์ 2535) ศึกษาคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกในภาษาเซไม 
(Semai) ซึ่งเป็นภาษาในตระกูลออสโตรเอเชียติคหรอมอญ-เขมร ได้แสดงให้เห็นว่าเสียงสระในคำ 
ที่เปลี่ยนแปรไปจะแสดงความลัมพันธ์กับขนาดของสิ่งที่เกี่ยวข้องแตกต่างกัน เซ่น

pær pær peer “เสียงและท่าทางของนกตัวเล็กๆ หรอ แมลงที่กำลังบิน”
par par par “เสียงและท่าทางของนกบิน หรือ ปลาที่สะปัดตัว”
pur pur pur “เสียงของนกตัวใหญ่กำลังบิน หรือ เสียงสะปัดผ้าผืนใหญ่ๆ”

จะเห็นได้ว่าสระ æ ซึ่งเป็นสระหน้าจะลัมพันธ์กับขนาดเล็ก ส่วนสระ a ซึ่งเป็นสระกลาง 
และ น ซึ่งเป็นสระหลังจะลัมพันธ์กับขนาดที่ใหญ่ขึ้นเป็นลำดับ

ธนานันท์ (2535) ได้ศึกษาคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกในภาษาไทเหนือ ซึ่งเป็นภาษาหนึ่งใน 
ตระกูลไท พบว่าส,วนประกอบทุกส่วนในคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกแสดงความสัมพันธ์กับความ 
หมาย เซ่น

man paj h ô m  j ô k  - j ô k

เขา เดิน ขย่ม ขึ้นลงๆค่อนข้างแรงและสะดุด 
ในคำช้ํา j ô k  - j ô k  พยัญชนะต้น j  - แสดงลักษณะการเคลื่อนไหวว่ามีลักษณะ “ขึ้นลง', 

สระ -0- แสดงระดับความแรงของการเคลื่อนไหวนั้นว่า “แรง'' เสียง1วรรณยุกต์ตํ่าทำหน้าที่เพิ่ม 
ระดับความแรงของการเคลื่อนไหวที่แสดงด้วยเสียงสระอยู่แล้วนั้นว่า “ค่อนข้าง (แรง)” เสียง 
พยัญชนะท้าย -k  แสดงว่าลักษณะตอนท้ายของการเคลื่อนไหวนั้นว่า “(ขึ้นลง)แล้วหยุดกึก” และ
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การชํ้าเสียงของพยางค์แสดงให้เห็นว่าการเคลื่อนไหวนั้นเกิดขึ้น “หลายครั้ง" เม่ือรวมความหมาย 
เข้าด้วยกันแล้วจะได้ว่า “ขึ้นลงแล้วหยุดขึ้นลงแล้วหยุดค่อนข้างแรง หลายครั้งติดต่อกัน" เป็นด้น 

L- Thongkum (1979) ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายของสระใน 
ภาษาอีสานโดยศึกษาคำชํ้าในภาษาไทยถิ่นอีสานที่พ ูดกันในอำเภอม,วงสามสิบ จังหวัด 
อุบลราชธานี พบว่าเสียงแสดงความสัมพันธ์กับความหมายในแง่ที่บอกขนาดและรูปร่าง เซ่น 

h u r  cory-poQ4 “รูขนาดใหญ่มาก"
h u r  cor)4-pop4 “รูขนาดใหญ่พอประมาณ”
h u r  cir)4-piip “รูขนาดเล็ก”

จากตัวอย่างข้างด้น จะเห็นได้ว่าสระหสังสูง 0 แสดงขนาดท่ีใหญ่ และสระหลังต่ํา 0 
แสดงขนาดที่ค่อนข้างใหญ่ ส่วนสระหน้าสูง i แสดงขนาดท่ีเล็ก

ประคอง นิมมานเหมินท์ (2519) ศึกษาเสียงสระในคำขยายบางคำในภาษาอีสานพบว่า 
เสียงสระแสดงความสัมพันธ์กับความหมายในแง่ที่บอกขนาดใหญ่-เล็ก บรรยายรูปพรรณสัณฐาน 
และบอกพจน์ เซ่น

จอมก่อม สักษณะที่เห็นเป็นกองเล็ก เซ่น ทราย ข้าว
จุ่มทุ่ม ลักษณะที่เห็นเป็นกองใหญ่ เซ่น ทราย ข้าว

จากตัวอย่างข้างด้น จะเห็นได้ว่าสระหลังตํ่า ว แสดงขนาดท่ีเล็ก ส่วนสระหลังสูง น แสดง 
ขนาดท่ีใหญ่

แซ่แหล่ ลักษณะของที่เป็นแผ่นแบนๆวางอยู่
ข่อหล่อ ลักษณะของท่ีกลมและสันวางอยู่

จากตัวอย่างข้างด้น จะเห็น1ได้'ว่าสระ'หน้าต่ําริm lปากเหยียด £: แสดงลักษณะที่แบน ส่วน 
สระหลังตํ่าปากห่อ ว: แสดงลักษณะท่ีกลม

จ่อว่อ ลักษณะของเล็กที่เป็นรูและเป็นเอกพจน์
จ่อว่อแจ่แว่ ลักษณะของเล็กที่เป็นรูและเป็นพหูพจน์

จากตัวอย่างข้างด้น จะเห็นได้ว่าในการทำให้เป็นพหูพจน์จะใช้วิธีเพิ่มพยางค์โดยชาเสียง 
พยัญชนะและเสียงวรรณยุกต์ตัวอย่างข้างด้นเป็นคำขยายที่มีเสียงสระหลังตํ่า ว: จะเพิ่มพยางค์ 
โดยใช้เสียงสระ £: ซึ่งเป็นสระหน้าและเป็นสระตํ่าเหมือนกัน

สุดาพร สักษณียนาวิน (2525) ศึกษาคำซํ้าอุจจารณวิลาสในภาษาไทย โดยมุ่งแสดงให้ 
เห็นว่าคำซํ้าชนิดนี้เป็นสัญญาณภาพ (Icon) ซึ่งนอกจากจะมีความหมายเฉพาะของมันแล้วยังมี 
รูปแบบเฉพาะทางเสียง 3 รูปแบบอีกด้วย ตัวอย่างเชน



แบบท่ี 1 (y /y :) ผักM l  ทุเรียนทุเรีน กุหลาบกุเหลิบ สมบัติสมเบิต
แบบท่ี 2 (e/e:) ผักแผ็ท ทุเรียนทุแรน กุหลาบกุแหลบ สมบัติสุมแบ็ต
แบบท่ี 3 (o) ผ่งผัก ทุ?งทุเรียน กุหล่งกุหลาบ สมปงสมบัติ

จะเห็นได้ว่าแบบที่1 และแบบท่ี 2 คือการชํ้าคำโดยให้มีการเปลี่ยนแปรสระของคำหลัก 
จากสระอะไรก็ตามไปเป็นสระ Y และ e โดยที่เสียงพยัญชนะทุกเสียงยังคงเหมือนเดิม การชํ้าแบบ  

นี้จะมีการเลียนเสียงสั้น-ยาวของสระ เสียงวรรณยุกต์ และการลงเสียงหนักเบาของคำหลักเสมอ 
ส่วนแบบท่ี 3 คือการชํ้าคำโดยให้มีการเปลี่ยนแปรสระขอการเปลี่ยนแปรสระของคำหลปเป็นสระ 
0 และตามด้วยเสียงพยัญชนะนาสิก /ถู/ เสมอ และคำซาจะปรากฏหน้าคำหลัก

ส่วนด้านความหมายนั้นจะแสดงให้เห็นถึงทัศนคติในทางที่ไม่ดีต่อสิงที่กำลังพูดถึง หรือ 
แสดงความรู้สึกในทางตรงผันข้ามหรือขัดแย้งกับคู่สนทนาดังตัวอย่าง (1) หรืออาจจะกล่าวถึงสิง 
นั้นว่ามิได้มีความสำคัญแต่อย่างใดดังตัวอย่างใน (2)

(1) เมียพอ จะมีไปทำไม อยู่เป็นโสดดีกว่า
(2) เอ้า ยกมาตรงนี้เลย เก้าอ้ีเก้าเอ้อ น่ันน่ะ

2.4 การสึกษาเรื่องคำที่ม ีส่วนเกี่ยวข้องผับคำแฝงอารมณ์ความรู้ส ึกในภาษาไทยวน

ttaffuwnti-H ffoiijin»irtuj m i I
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อยู่เคียง แช"โค'ว (2520) ได้ศึกษาหมวคคำในภาษาไทยวน (เรียกชื่อว่า’,ภาษาเชียงใหม่”) 
ซึ่งจำแนกโดยอาศัยตำแหน่งของคำเป็นเกณฑ์ ได้ทั้งหมด 26 หมวดคำ เมื่อดูในรายละเอียดของ 
หมวดคำประเภทต่างๆแล้วพบว่าอยู่เคียงได้นำคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกไปรวมไว้ด้วยผันผับหมวด 
คำกรียาวิเศษณ์ซึ่งรวบรวมไว้ทั้งหมด 233 คำ

มีวรรณ ลีรวัฒน์ (2523) ได้ศึกษาคำขยายในภาษาไทยวน (เรียกชื่อว่าภาษาถิ่นเชียงใหม่) 
และแบ่งคำขยายออกเป็น 5 ประเภทตามจำนวนพยางค์ และบอกลักษณะโครงสร้างของคำขยาย 
ที่ปรากฏให้เห็นเท่านั้น มีวรรณไม่ได้จำแนกคำขยายประเภทคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกให้ต่างจาก 
คำขยายทั่วๆไป ทั้งที่คำพวกนี้เมื่อนำมาใช้เป็นคำขยายแล้วก่อให้เกิดภาพพจน์ที่หลากหลาย นอก 
จากนั้นยังไม่ได้แสดงให้เห็นว่าเหตุใดคำขยายเหล่านี้สามารถก่อให้เกิดภาพพจน์ที่ได้

สุวัฒนา เล่ียมประวิติ (2526) ศึกษาลักษณะคำชํ้าในภาษาไทยวน (เรียกว่า”ภาษาล้าน 
นา”) โดยแบ่งคำซํ้าในภาษาไทยวนออกเป็น 2 ประเภทคือ คำชํ้าสมบูรณ์ (Complete 
reduplication) และคำชำบางส่วน (Partial reduplication) สุวัฒนาลัดคำเกือบทุกหมวดคำทม
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เสียง'ใดเสียงหนึ่งหรอมากกว่าหนึ่งเสียงหรออาจ1จะทั้งคำที่ซํ้ากัน 2 คร้ังข้ึนไปเป็นคำช้ําท้ังหมด 
ส่วนคำแฝงอารมณ์ความรู้สึกถูกวิเคราะหใ์ห ้เป็นคำซํ้าที่อยู่ภายใตห้มวดคำกริยาว ิเศษณ ์

ในบทนำของพจนานุกรมไทย-ล้านนา ฉบับแม่ฟ้าหลวง (2545) ในเร่ืองของระบบคำ ได้ 
เสนอการแบ่งหมวดคำออกเป็น 12 หมวดคำ ได้แก่ คำนาม คำสรรพนาม คำกริยา คำวิเศษณ์ คำ 
ปฏิเสธ คำแสดงคำถาม คำลงท้ายประโยค คำประลม คำซํ้า คำซ้อน คำสร้อย คำยืมจากภาษาอื่น 
เมื่อดูตัวอย่างคำแต่ละหมวดคำแล้ว พบว่า คำแฝงอารมณ์ความรู้สึกถูกจัดให้อยู่ภายใต้หมวดคำ 
ถึง 3 หมวด คือ คำวิเศษณ์ คำชํ้า และคำสร้อย ทำให้คำประเภทนี้ดูไม่มีความสำคัญหรือเด่นน่าสน 
ใจมากเท่าไหร่นัก

2.5 สรุป

จากการที่ผู้วิจัยได้ทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับเรื่องการแบ่งประเภทของการแสดงความ 
สัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย สรุปจากงานทั้ง 4 ช้ิน คือ งานของ Leanne Hinton, 
Johanna Nichols and John J.Ohala (1994), งานของNanny and Olga (1999), งานของ 
Fischer (1999), และงานของธนานันท์ (1992) พบว่าใน 3 งานแรกแบ่งประเภทของการแสดง 
ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายคาบเกี่ยวกันอยู่มาก ซึ่งสามารถสรุปโดยรวมได้ว่ามีการ 
จำแนกประเภทของการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมาย ออกเป็น 2 ประเภท 
ใหญ่ๆ คือ

(1) การเช ื่อมโยงเส ียงก ับความหมายแบบสมบ ูรณ ์ ในความหมายเดียวกันกับ 
Corporeal และ Imitative Sound Symbolism ในของ Leanne Hinton, Johanna Nichols and 
John J.Ohala (1994), Image หรือ ภาพ ในงานของ Nanny and Olga (1999), และ Auditory 
iconicity ในงานของFischer (1999)

(2) การเชื่อมโยงเสียงกับความหมายแบบสัญบัญญัติ หรือ แบบการตกลงกำหนดขึ้น 
ในความหมายเดียวกันกับ Synesthethic และ Conventional Sound Symbolism ในของ 
Leanne Hinton, Johanna Nichols and John J.Ohala (1994), Diagram หรือ Metaphorlนงาน 
ของ Nanny and Olga (1999), และ Articulatory กับ Associative iconicity ในงานของFischer 
(1999)

ส่วนในงานของธนานันท์ (1992) ไม่ได้กล่าวถึงการเชื่อมโยงเสียงกับความหมายดังข้าง 
ต้นเลย ผู้วิจัยมีความเห็นว่าธนานันท์เน้นที่ความหมายของข้อมูลเป็นเกณฑํในการแบ่งประเภท
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ของการแสดงความสัมพันธ์ระหว่าง,สียงกับความหมาย ซึ่งเขาแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ การแสดง 
ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายที่มีสักษณะเป็นขั้วตรงกันข้ามกัน เช่น เล็ก-ใหญ่ มีด- 
สว่าง แคบ-กว้าง แข็ง-อ่อน กับที่ไม่มีสักษณะเป็นขั้วตรงกันข้ามกัน เช่น พยัญชนะควบกลํ้า gl- 
จะสื่อความหมายของการส่องแสง เช่น glow, glare, gloom นอกจากนั้นเขายังได้แยกคำแฝง 
อารมณ์ความรู้สึกออกเป็น 5 ประเภทตามการรับรู้ผ่านประสาทสัมผัส คือ หู ตา จมูก ล้ิน สัมผัส

ในงานวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ผู้วิจัยได้แบ่งประเภทของการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเสียง 
กับความหมายงานออกตามงานทั้ง 4 ช้ินตามท่ีได้ทบทวนวรรณกรรมไป คือ การเชื่อมโยงเสียงกับ 
ความหมายแบบสมบูรณ์ และ การเชื่อมโยงเสียงกับความหมายแบบสัญบัญญ่ติ และแยกคำแฝง 
อารมณ์ออกตามการรับรู้ผ่านประสาทสัมผัสทั้ง 5 ตามธนาบันท์ คือ หู ตา จมูก ล้ิน สัมผัส

และจากการทบทวนวรรณกรรมในเรองการแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเลียงกับความ 
หมายทำให้สรุปได้ว่า โดยทั่วไปแล้วตามแนวคิดทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ เสียงกับความหมายจะ 
สัมพันธ์กันในลักษณะของการสมมุติ แต,พบว่าในช่วงหลายสิบปีหลังมานี้ได้มีงานวิจัยเป็นจำนวน 
มากที่พยายามจะโต้แย้งความเช ื่อด ังกล่าว และเสนอว่าแท้จรงแล้วเสียงในภาษานั้นมีส่วนที่ 
สัมพันธ์กับความหมายอย่างเป็นธรรมชาติและมีรูปแบบที่กำหนดได้อยู่ด้วย โดยได้พยายามหา 
เหตุผลมาอธิบายความเชื่อดังกล่าว และพยายามที่จะกำหนดบทบาทของสัทอรรถลักษณะหรือ 
ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายให้ชัดเจนยิ่งขึ้น เพื่อท่ี'จะพิสูจนิให้เห็น'ว่าปรากฏการณ์นี 
ควรเป็นแง,มุมหนึ่งในทฤษฎีภาษาศาสตร์ที่บักภาษาศาสตร์ควรให้ความสนใจดังเช่นในบทความ 
ของ Diffloth ปี 1978 เรือง Expressive Phonology and Prosaic Phonology in Mon-Khmer จง 
อาจกล่าวได้ว่าในป็จจุบันนี้สัทอรรถลักษณะได้รับการยอมรับว่ามีบทบาทสำคัญในภาษามากกว่า 
ที่เคยเป็นในอดีต
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